
Ders Bilgi Formu
Ders Adı Kodu Yerel Kredi AKTS Ders

(saat/hafta)
Uygulama
(saat/hafta)

Laboratuar
(saat/hafta)

Çeviri Tarihi Araştırmaları BDE6124 3 7.5 3 0 0

Önkoşullar Yok

Yarıyıl Güz, Bahar

Dersin Dili Türkçe
Dersin Seviyesi Doktora Seviyesi
Ders Kategorisi Uzmanlık/Alan Dersleri
Dersin Veriliş Şekli Yüz yüze

Dersi Sunan Akademik Birim Batı Dilleri ve Edebiyatı Bölümü
Dersin Koordinatörü Pınar Güzelyürek Çelik
Dersi Veren(ler) Pınar Güzelyürek Çelik
Asistan(lar)ı

Dersin Amacı Çeviri tarihine dair kuramsal yaklaşımları ve yöntemleri derinlemesine inceleyerek
öğrencilerin tarihsel çeviri olgularını eleştirel bir bakışla analiz edebilmesini
sağlamaktır.

Dersin İçeriği Çeviri tarihinin temel kaynakları, yöntemleri, dönemsel gelişimi ve çeşitli kültürlerde
çeviri etkinliklerinin tarihsel bağlamda incelenmesi ele alınır.

Opsiyonel Program
Bileşenleri

Yok

Ders Öğrenim Çıktıları
1 Öğrenciler çeviri ediminin uygarlıkların gelişiminde oynadığı rolün bilincine varabilecek.
2 Öğrenciler çeviri olgusunun ve etkinliklerinin tarihsel süreçlerini derinlemesine öğrenebilecek.
3 Öğrenciler çeviri ediminin toplumların inşasında oynadığı rolün bilincine varabilecek.
4 Öğrenciler çeviri edebiyatın yerli edebiyata etkilerini ve bu çerçevede yeni edebi türlerin oluşum süreçlerini

gözlemleyebilecek.

Haftalık Konular ve İlgili Ön Hazırlık Çalışmaları
Hafta Konular Ön Hazırlık

1 Dersin genel tanıtımı Kaynak Kitap
2 Çeviri-traduction-translation-tranlatio-interpretation étymologie Kaynak Kitap
3 Çeviri ve Etik kavramları Kaynak Kitap
4 İlk çevirmenler- Tarihte ilk çeviri etkinlikleri Kaynak Kitap
5 Dünya çeviri tarihine genel bir bakış Kaynak Kitap
6 Dünya çeviri tarihine genel bir bakış Kaynak Kitap
7 Bağdat Çeviri Okulu Kaynak Kitap
8 Midterm 1 / Practice or Review Kaynak Kitap
9 Toledo Çeviri Okulu Kaynak Kitap
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10 Batıda çeviri etkinliği ve öteki kavramı Kaynak Kitap
11 Batıda çeviri etkinliği ve öteki kavramı Kaynak Kitap
12 Ara Sınav 2
13 Osmanlı İmparatorluğu dönemi çeviri etkinliği Kaynak Kitap
14 Cumhuriyet dönemi çeviri etkinliği ve Hasan Ali Yücel Dönemi ve

çeviri politikaları
Kaynak Kitap

15 Final Kaynak Kitap
16 Kaynak Kitap

Değerlendirme Sistemi
Etkinlikler Sayı Katkı Payı
Devam/Katılım
Laboratuar
Uygulama
Arazi Çalışması
Derse Özgü Staj
Küçük Sınavlar/Stüdyo Kritiği
Ödev
Sunum/Jüri
Projeler
Seminer/Workshop
Ara Sınavlar 2 60
Final 1 40

Dönem İçi Çalışmaların Başarı Notuna Katkısı 60
Final Sınavının Başarı Notuna Katkısı 40

TOPLAM 100

AKTS İşyükü Tablosu
Etkinlikler Sayı Süresi (Saat) Toplam İşyükü
Ders Saati 14 3 42
Laboratuar
Uygulama
Arazi Çalışması
Sınıf Dışı Ders Çalışması 14 11 154
Derse Özgü Staj
Ödev
Küçük Sınavlar/Stüdyo Kritiği
Projeler
Sunum / Seminer
Ara Sınavlar (Sınav Süresi + Sınav Hazırlık Süresi) 2 10 20
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Final (Sınav Süresi + Sınav Hazırlık Süresi) 1 5 5
Toplam İşyükü 221

Toplam İşyükü / 30(s) 7.37
AKTS Kredisi 7.5

Diğer Notlar Yok
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